
ZAČÍNAME 
1. Vypínač
2. Spúšť
3. Páčka dvojitej expozície
4. OLED displej
5. Tlačidlo núteného prevíjania
6. Prepínač ovládania blesku / prepínač dvojitej expozície
7. Elektronický blesk
8. Svetlo na redukciu červených očí
9. Svetelný senzor
10. Objektív
11. Prepínač zón
12. Úchyt na remienok na zápästie
13. Kontrolka pripravenosti blesku
14. Hľadáčik
15. Zubatý valček pre film

  VLOŽENIE BATÉRIÍ
1. Otvorte priečinok na batérie.
2. Vložte 2 batérie typu AAA.
3. Zatvorte kryt.

  VLOŽENIE FILMU 
16. Komora na film
17. Dvierka na film 5
18. Okienko potvrdzujúce prítomnosť filmu
19. Priestor pre batérie
20. Hriadeľ na prevíjanie filmu 1
21. Navíjacie cievka filmu
22. Západka dvierok na film

1. Otvorte dvierka filmu posunutím západky dvierok filmu do polohy 
označenej šípkou.

2. Vysuňte celý mechanizmus von až na doraz. Vložte do komory
7 kotúč s 35 mm filmom.

3. Opatrne pritiahnite vkladací pás filmu k navíjacej cievke, uistite sa
8 , že zapadol na miesto, a zatvorte dvierka, ako je znázornené na

obrázku.
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Stručná úvodná 
príručka

Pre prevádzku fotoaparátu je potrebné správne vložiť film a
batérie. Pred použitím si pozorne prečítajte túto príručku a 
uchovajte ju pre budúce použitie.

KODAK SNAPIC A1
Fotoaparát na 35 mm film
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  POUŽÍVANIE FOTOAPARÁTU

1. Zapnutie

• Vložte batérie, vložte film a potom prepnite vypínač do polohy „ON“. Po zapnutí 
sa rozsvieti OLED displej a na obrazovke sa objavia dve šípky smerujúce nadol.

• Stlačte raz spúšť – dôjde k automatickému posunu o jeden snímok. Na OLED 
displeji sa zobrazí jedna šípka.

• Stlačte spúšť druhýkrát – dôjde k automatickému posunu o ďalší 
snímok. Na OLED displeji sa zobrazí „0“.

3. Fotografovanie

• Fotografiu zhotovíte stlačením spúšte. Film sa posunie a počet fotografií na 
OLED displeji sa zvýši o 1.

Poznámka:

• Opakovaným podržaním spúšte počas posunu filmu okamžite zastavíte motor. Motor bude 
pokračovať v posune až po uvoľnení spúšte a po dokončení sa zastaví.

4. Automatické prevíjanie

• Keď sa kotúč filmu dostane až k poslednému záberu a nie je možné ho 
posúvať ďalej, fotoaparát začne film automaticky navíjať do
kazety s filmom. Na OLED displeji sa zobrazí animácia prevíjania.

Prebieha prevíjanie   Prevíjanie dokončené

6. Film nie je vložený

• Ak do fotoaparátu nevložíte žiadny film, blesk, prepínač
ovládania blesku, spúšť a tlačidlo núteného prevíjania nebudú fungovať.

7. Ovládanie blesku

• Po vložení filmu a batérií krátko stlačte prepínač ovládania blesku. 
Indikátor blesku počas nabíjania bliká a po úplnom nabití svieti. Nižšie 
je znázornený cyklus stavu blesku:

Predvolené nastavenie pri zapnutí:
Blesk vypnutý, svetlo na redukciu 
červených očí vypnuté

Automatický blesk (2 režimy)

 

2. Vypnutie

• Prepnutím vypínača do polohy „OFF“ sa fotoaparát vypne. Displej OLED sa 
vypne. Fotoaparát automaticky uloží počet fotografií a pri ďalšom zapnutí ich 
obnoví.

5. Nútené prehrávanie

• Podržte tlačidlo núteného prehrávania po dobu 2 sekúnd a potom ho uvoľnite. 
Ak je batéria dostatočne nabitá, spustí sa nútené
previnutie, ktoré sa zastaví po dokončení. Na OLED displeji sa zobrazí 
príslušná ikona.

Rückspulvorgang läuft   Prevíjanie dokončené

 
Blesk zapnutý, funkcia 
redukcie červených očí 
zapnutá

Blesk zapnutý, svetlo na 
redukciu červených očí vypnuté

Úroveň osvetlenia nižšia ako 2000 LUX, 
blesk zapnutý, svetlo na redukciu 
červených očí zapnuté

Úroveň osvetlenia nad 2000 
LUX, blesk sa zapne 
automaticky, svetlo na redukciu 
červených očí vypnuté



8. Dvojitá expozícia

• Podržte prepínač ovládania blesku. Na displeji bude blikať ikona prvej expozície 
„1“. Uvoľnením spúšte vykonáte prvú expozíciu.

• Po stlačení spúšte na účely zhotovenia fotografie
fotoaparát neposunie film a na displeji sa zobrazí pohybujúca sa ikona 
dvojitej expozície.

9. Zobrazenie stavu batérie

batéria > 50 %

batéria 24–50 %

batéria 10–25 %

• Stlačte páčku dvojitej expozície pre druhý posun. Na displeji sa zobrazí 
blikajúca ikona druhej expozície „2“..

 
• Po stlačení spúšte na zhotovenie fotografie fotoaparát 

automaticky posunie film a dokončí tak dvojitú
expozíciu. Potom sa prepne do normálneho režimu jednorazovej expozície

Poznámka:

• Ak chcete ukončiť režim dvojitej expozície pred zhotovením fotografie, stlačte a podržte tlačidlo 
ovládania blesku.

• Ak ste už fotografiu zhotovili, režim dvojitej expozície nemôžete ukončiť pomocou
tlačidlom ovládania blesku. Namiesto toho fotoaparát vypnite a potom ho znovu zapnite, čím automaticky 
zrušíte dvojitú expozíciu. Po zapnutí polovičným stlačením a uvoľnením spúšte
spúšte sa film automaticky posunie.

Bateria < 10 %: Pred vypnutím fotoaparátu bude symbol batérie 
blikať jednu minútu a kontrolka pripravenosti blesku začne 
pulzovať. Funkcia automatického posunu filmu
sa deaktivuje, preto v takomto prípade vymeňte batérie.

Ak sa zobrazí varovanie o vybitých batériách:
1. Počas automatického prevíjania:
Motor sa zastaví a fotoaparát sa vypne. Vymeňte batérie a
zapnite fotoaparát. Polovičným stlačením a uvoľnením spúšte automaticky 
posuňte film.

Počas automatického posúvania filmu:

2. Motor sa zastaví a fotoaparát sa vypne. Vymeňte batérie a zapnite 
fotoaparát. Podržte tlačidlo núteného prevíjania a potom ho uvoľnite,
čím vykonáte nútené prevíjanie.

10. Prepínanie objektívu pre fotografovanie na diaľku / zblízka
Posunutím prepínača zón prepnete medzi objektívom pre fotografovanie zblízka a 
z diaľky. Na OLED displeji sa zobrazí príslušná ikona.

Objektív pre fotografovanie zblízka.   Objektív pre fotografovanie z diaľky.

UPOZORNENIE NA BATÉRIU:
Nesprávna výmena batérie môže predstavovať riziko úniku alebo výbuchu a môže 
spôsobiť zranenie osôb. Nesprávne používaná dobíjateľná batéria môže predstavovať 
riziko požiaru alebo chemických popálenín. Batériu nerozoberajte ani nevystavujte 
vodivým materiálom, vlhkosti alebo extrémnemu teplu. Nepoužívajte ani nenabíjajte 
batériu, ak vykazuje známky úniku, zmeny farby, deformácie alebo iné abnormality. 
Nenechávajte batériu vybitú alebo nepoužívanú po dlhšiu dobu. Počas používania, 
skladovania alebo prepravy batérií sa vyhnite extrémne vysokým alebo nízkym teplotám. 
Životnosť batérie sa líši v závislosti od spôsobu používania. Batériu, ktorá sa nepoužíva, 
je nutné zlikvidovať v súlade s miestnymi zákonmi alebo ju vyhodiť do zberného 
kontajnera na elektronický odpad, ak sa na ňu nevzťahujú platné zákony alebo predpisy. 
Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
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Odporúčania ISO pre film

Slnečno / Polojasnofilm

ISO 100 / 200

ISO 400

Oblačno / Zamračené / 
V interiéri s bleskom

Odporúčania pre blesk

V interiéri / 
Slabé 
osvetlenie

Je potrebné zapnúť blesk alebo 
automatický blesk

ISO 100 / 200
Vzdialenosť pre fotografovanie 
0,5 m – 1,5 m

ISO 400
Vzdialenosť pre fotografovanie 1 
m – 2,5 m
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